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USE AND CARE GUIDE

OUTDOOR WIRELESS TIMER 
WITH REMOTE CONTROL

THANK YOU

 

Call De�ant Customer Service
8 a.m. - 6 p.m., EST, Monday - Friday

1-866-308-3976
HomeDepot.com

De�ant through the purchase of this outdoor wireless timer with 
remote control. Visit us online to see our full line of products

Questions, problems, missing parts? Before returning to the store,

We appreciate the trust and con�dence you have placed in

available for your home improvement needs. Thank you for
choosing De�ant!

Safety Information
Federal Communications Commission Interference Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if notinstalled and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
  Reorient or relocate the receiving antenna.
  Increase the separation between the equipment and the receiver.
  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
FCC Caution:  Any changes or modi�cations not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to operate 
this equipment.
This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. 
Store indoors when not in use.

 

 

 

WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK
 Let the switch hang downward so moisture does not 

accumulate in the outlet. 
 Install the cord and unit at twice the product height above 

ground level, with the receptacle facing downward.
 Not for water immersion or for use where directly exposed 

to water.

Product Description

 

Maintenance

 

Made in China
SAVE THESE INSTRUCTIONS!

Questions, problems, missing parts? Before returning to the store, 
 ant Customer Service

8 a.m. - 6 p.m., EST, Monday - Friday

1-866-308-3976

HOMEDEPOT.COM

3 Replacing the battery

 Remove the battery compartment cover from the back of the remote 
control by sliding the cover in the direction that its threads curve.

 Remove the old battery and place a new DC 12V Type 23A battery into 
the battery compartment, correctly observing the polarity indications (+/−) 
inside the battery compartment.

 Replace the battery compartment cover.

 Dispose or recycle spent/discharged batteries in compliance with all 
applicable laws. For detailed information, contact your local solid waste 
authority.

Troubleshooting

Problem Solution

The lights do not turn on, even when the 
timer is in the “ON” position.

Ensure the lights are functional by plugging 
them directly into the outlet. 

  

The lights do not turn on 2,4,6, or 8 hrs.
after dusk.

Be sure that the timer is not near ambient 
light sources.

The lights do not turn on and off via remote 
control.

Con�rm remote operation after replacing
batteries.

1 Setting the dial

Operating Instructions

2. Remote control:
 ON: When the on button is pressed, it will override the timer’s 
 current program to on function.
 OFF: When the off button is pressed, it will override the timer’s 
 current program to off function.
 Remote indicator light: The LED light indicates that the ON or OFF 
 button is being pressed.

5. Photo sensor: The sensor will sense for light and dark, and direct the
timer to act accordingly. 

6. Outlets: The two outlets located on the button of the timer allows the 
user to plug an array of devices into it. 

1. Timer unit: The timer will control an array of devices by setting 
the dial.

3. Timer dial:
 OFF: When the dial is set to the OFF position, the timer will have no 
 function.
 ON: When the dial is set to the ON position, the timer will constantly 
 be on.
 DUSK-DAWN: When the dial is set to the DUSK-DAWN position, the 
 timer will automatically turn on at dusk and off at dawn.
 2Hrs/ 4Hrs/ 6Hrs/ 8Hrs: When the dial  is set to 2Hrs/ 4Hrs/ 6Hrs/ 
 8Hrs, timer will turn on 2, 4, 6 or 8 hours after dusk. 

4. Power indicator light: The power indicator light indicates that the timer
is on.

RATINGS

120 VAC, 60 Hz

15 A General Purpose 

1000W Tungsten

1 Installing the timer outdoors
Installation Instructions

NOTE: To ensure proper operation of the automatic function, ensure 
photocell sensor is shielded from all night time sources of light, such 
as floodlights.

NOTE: Install the cord and unit 1 ft. above ground level, with the 
receptacles facing downward.

NOTE: The mounting nail or screw head must extend at least 
3/16 in. out from the wall (nails or screws not included).

 Plug the device to be controlled by the timer (1) into either of the two 
outlets (6) located on the bottom of the unit.

 Rotate the timer dial (3) to select the desired setting.

NOTE: Make sure the desired function aligns with the bold arrow 
on the front of the timer.

NOTE: Listen for the click sound indicating that the dial has been 
turned to the right position.

NOTE: When the dial is set to Dusk-Dawn, or any of the Hour 
settings, the timer will repeat the setting daily. 

Be sure that the dial  is fully turned to the 
“ON” position by listening for the clicking 
sound. 

Be sure that the lights are in the “ON” position 
if they have their own switch. 

Be sure that the outlet that the timer is 
plugged into is active. 

 The timer includes a remote control (2) allowing temporary override. 
 See the table below for a description of the various remote control (2) 

functions. 

2 Using the remote control

 

Timer Dial Position Remote Button Function

OFF Press the OFF button on the remote and the timer 
will turn OFF.

ON Press the ON button on the remote and the timer will 
turn ON.

DUSK-DAWN
2, 4, 6 or 8 HRS

Off - Turns the timer and devices plugged into the 
timer off. Units will stay off until dusk or until 
manually turned on.

On - Turns the timer and devices plugged into the 
timer on. Units will stay on for the time set on timer 
or until dawn.
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Con�rm that the timer is plugged properly 
into the outlet, and that the light is turned on 
if there is a switch. 

NOTE: This product is suitable for outdoor use and use in damp 
locations. 
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 Mount the timer (1) onto a wall near a GFCI receptacle with the 
timer’s photo sensor (5) facing outward.

 Plug the power supply cord into the outlet.

 Hang the timer (1) from the mounting nail or screw using the slot on 
the back of the unit.

Ground



Núm. de artículo 1000-014-293

GUÍA DE USO Y CUIDADO

TEMPORIZADOR INALÁMBRICO PARA USO 
EN EXTERIORES CON CONTROL REMOTO

GRACIAS

 

¿Tiene preguntas, problemas, o faltan piezas? Antes de regresar a la 
tienda, llame a Servicio al Cliente de De�ant de lunes a viernes de 

8 a.m. a 6 p.m., hora local del Este

Con�anza que ha puesto en De�ant a través de la compra de 
este temporizador inalámbrico para uso en exteriores con 
control remoto. Visítenos en internet para ver nuestra línea 

completa de productos disponibles para sus necesidades de 
mejorar su hogar. ¡Gracias por elegir a De�ant!

Información de seguridad
Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones 
Este equipo ha sido probado y se ha encontrado en cumplimiento con los 
límites correspondientes para un dispositivo digital de la Clase B, conforme a 
la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
brindar una protección razonable contra la interferencia en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio 
frecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede 
causar interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario 
que trate de corregir la interferencia realizando uno o varios de los siguientes 
pasos:
 Cambiar de dirección o de lugar la antena receptora.
 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
  Conectar el equipo en un tomacorriente en un circuito diferente de donde 
 esté conectado el receptor.
  Consulte al concesionario o a un técnico de radio/TV con experiencia para 
 que le ayude.
Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC.
El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 
(1) este dispositivo no puede causar interferencia dañina y 
(2) este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, incluso la que 
puede causar un funcionamiento indeseado del dispositivo.
Precaución de la FCC:  Cualquier cambios o modi�cación a esta unidad que 
no sean aprobados en forma expresa por la parte responsable del 
cumplimiento, pueden invalidar el permiso del usuario para operar el equipo.
Este dispositivo y su(s) antena(s) no debe ser colocado o en operación junto 
con cualquier otra antena o transmisor. 
Guárdelo en interiores cuando no esté en uso.  

 

 

ADVERTENCIA: RIESGO DE CHOQUE ELÉCTRICO
 Deje el interruptor apuntando hacia abajo para que la 

humedad no se acumule en el tomacorriente. 
 Instale el cable y la unidad a dos veces la altura del 

producto sobre el nivel del suelo, con el receptáculo 
apuntando hacia abajo.

 No para inmersión en agua o para ser usado donde esté 
expuesto directamente al agua.

Descripción del producto

 

Mantenimiento

 

Hecho en China
¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

¿Tiene preguntas, problemas, o faltan piezas? Antes de regresar a 
la tienda, llame a Servicio al Cliente de De�ant de lunes a viernes 

de 8 a.m. a 6 p.m., hora local del Este, 

1-866-308-3976

HOMEDEPOT.COM

3 Reemplazo de la batería

 Retire la cubierta del compartimiento de la batería de la parte trasera del 
control remoto deslizando la cubierta en la dirección que los hilos se 
curvan.

 Retire la batería vieja y coloque una nueva batería DC 12V Tipo 23A en el 
compartimiento de la batería, observando correctamente las indicaciones 
de polaridad (+/−) al interior del compartimiento de la batería.

 Coloque de nuevo la cubierta del compartimiento de la batería.

 Descarte o recicle las baterías gastadas o descargadas en cumplimiento 
de todas las leyes aplicables. Para información detallada, póngase en 
contacto con su autoridad local de desechos sólidos.

Resolución de fallas

Problema Solución

Las luces no encienden, incluso cuando el 
temporizador esté en la posición "ON".

Asegúrese de que las luces estén funcionando 
conectándolas directamente en un 
tomacorriente.

  

Las luces no encienden en 2,4,6, o 8 hrs. 
después del anochecer.

Asegúrese de que el temporizador no esté 
cerca de una fuente de luz ambiental.

Las luces no se encienden ni se apagan con 
el control remoto.

Con�rme el funcionamiento del control remoto 
después de reemplazar las baterías.

1 Instalación del temporizador en exteriores

Instrucciones de operación

2. Control remoto:
 ON: Cuando el botón ON se presiona, anulará el programa actual del 
 temporizador a la función ON.
 OFF: Cuando el botón OFF se presiona, anulará el programa actual 
 del temporizador a la función OFF.
  Luz indicadora del remoto: La luz LED indica que el botón ON u OFF 
 está siendo presionado.

5. Fotosensor: El sensor detectará la luz y la obscuridad, e indica al 
temporizador a actuar como corresponde. 

6. Tomacorrientes: Los dos tomacorrientes localizados en el fondo del 
temporizador permiten al usuario conectar un arreglo de dispositivos en 
él. 

1. Unidad del temporizador: El temporizador controlará un arreglo de 
dispositivos ajustando el dial.

3. Dial del temporizador:
 OFF: Cuando el dial es ajustado a la posición OFF, el temporizador no 
 tendrá función.
 ON: Cuando el dial es ajustado a la posición ON, el temporizador 
 estará constantemente encendido.
 ANOCHECER-AMANECER: Cuando el dial se ajusta a la posición 
 ANOCHECER-AMANECER, el temporizador se encenderá 
 automáticamente al anochecer y se apagará al amanecer.
 2Hrs/ 4Hrs/ 6Hrs/ 8Hrs: Cuando el dial se ajusta a 2Hrs/ 4Hrs/ 6Hrs/ 
 8Hrs, el temporizador se encenderá en 2, 4, 6 o 8 después del  
 anochecer.

4. Luz indicadora de energía: La luz indicadora de energía indica que el 
temporizador está encendido.

CAPACIDADES NOMINALES
120 VAC, 60 Hz
Propósito general 15 A

Tungsteno 1000W

1  Instalación del temporizador en exteriores
Instrucciones de instalación

NOTA: Para asegurar la operación correcta de la función 
automática, asegúrese de que fotosensor quede protegido de toda 
fuente nocturna de luz, como re�ectores.

NOTA: Instale el cable y la unidad a 1 pie sobre el nivel del suelo, 
con los receptáculos apuntando hacia abajo.

NOTA: El clavo o tornillo de montaje debe sobresalir al menos 
3/16 plg. de la pared (clavos o tornillos no incluidos).

 Conecte el dispositivo a ser controlado por el temporizador (1) en uno de los 
dos tomacorrientes (6) localizados en el fondo de la unidad.

 Gire el dial del temporizador (3) para seleccionar el ajuste deseado.

NOTA:  Asegúrese de que la función deseada esté alineada con la 
�echa en negrita en el frente de la unidad.

NOTA: Escuche el sonido de clic que indica que el dial ha sido 
girado a la posición correcta.

NOTA: Cuando el dial se ajusta a Anochecer-Amanecer, o 
cualquiera de los ajustes de Hora, el temporizador repetirá el ajuste 
diariamente. 

Asegúrese de que el dial esté completamente 
girado a la posición “ON” escuchando el 
chasquido. 

Asegúrese de que las luces están en la 
posición "ON" si tienen su propio interruptor.

Asegúrese de que el tomacorriente en el que 
está conectado el temporizador esté activo. 

 El temporizador incluye un control remoto (2) que permite anulación 
temporal. 

 Consulte la tabla de abajo para una descripción de las diversas funciones 
del control remoto (2). 

2 Uso del control remoto

 

Posición del dial del temporizador Función de los botones del 
remoto

OFF Presione el botón OFF en el control 
remoto y el temporizador se apagará.

ON Presione el botón ON en el control 
remoto y el temporizador se 
encenderá.

ANOCHECER-AMANECER 2, 4, 6 o 
8 HORAS

Off - Apaga el temporizador y los 
dispositivos conectados en el 
temporizador. Los dispositivos se 
mantienen apagados hasta el 
anochecer o hasta que se encienden 
manualmente.

On - Enciende el temporizador y los 
dispositivos conectados en el 
temporizador. Los dispositivos se 
mantienen encendidos durante el 
tiempo ajustado en el temporizador o 
hasta el amanecer.
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Con�rme que el temporizador está enchufado 
correctamente en el tomacorriente y que la luz 
esté encendida si hay un interruptor. 

NOTA: Este producto es adecuado para uso en exteriores y en 
lugares húmedos.
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 Monte el temporizador (1) en una pared cerca de un receptáculo GFCI 
con el fotosensor del temporizador (5) apuntando hacia fuera.

 Enchufe el cable de suministro de energía en el tomacorriente.

 Cuelgue el temporizador (1) del clavo o tornillo de montaje usando la 
ranura en la parte trasera de la unidad.

Tierra


